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OHM BMENIAIOT B ce0s TEPMHUHOJIOIHIO M3 Pa3HBIX TEXHHYECKUX obOnacteil. IIpu mepeBome mpuMeHseTcs cTaHIapT-
HBII HaOop TpaHcopMaryid. A BOT B IPOSKTHO-KOHCTPYKTOPCKOM JTOKYMEHTAIMH, a TAKXKE B OTPAaHUYHBIX JKaHpax
Hay4YHO-TEXHHYECKOro CTWJIS HabOp NMPUMEHSAEMBIX TpaHC(HOPMALUH pacIIMpseTcs. DTO CBA3aHO € TeM, YTO C TOUKH
3peHusl SI3BIKOBOM Hapbl (AHITMHCKUH-PYCCKUI SI3BIKM) HAay4YHbIE M TEXHHYECKHE TEKCTHI 00JaJaroT Kak OOLIMMH
OCOGCHHOCTHMH, TaK U OTJIMYUSIMMU.

Ecmu paccmatpuBath CTporocTh M HayKOOOPa3HOCTh TEXHMYECKHUX TEKCTOB, TO AHTJIOSA3BIYHBIE TEKCTHI OYIyT HEMHO-
ro Gosiee CBOOOIHBIMH IO CBOEH CTHIJIMCTHKE, UCIIOIBb30BAaHUIO OOPa3HBIX BBIPAKCHHUM, arNTAIIMOHHBIX BHICKA3BIBAHUIM.
C 9TO¥ TOYKHM 3pEHMs], PYCCKOS3bIUYHBIC HAyYHO-TEXHUUECKHE TEKCTHI Oostee crporue. [lostomMy mpu nepeBoje 0ObIMHO
NPUMEHSIIOT TaKUe TpaHc(hopMalny, Kak JeMeradopusaiys, TepMUHOIOTH3alus, crelmanisanyst u ap. C apyroit cropo-
HBI, CTPYKTYpa aHIJIOS3BIYHBIX TEKCTOB, IO CPABHEHHIO C PYCCKOS3BIYHBIMY, sBJIsAeTCs Ooniee cTporoid. Ilpemioxenus
Oonee kpatkue (IpaBja, HE BCETa) U CTPYKTYPUPOBAaHHBIE. DTOT (HakT, B KyIe C pa3IuuueM TPaMMaTUIeCKUX CHCTEM
JIBYX SI3BIKOB (aHITIMACKHUI SI3BIK SBIISICTCS aHATUTHIECKHM, 8 PYCCKUI — CHHTETHYECKHMM) PHBOJLIT K TOMY, UTO IPH T1e-
PEBO/Ie HaAyYHO-TEXHUYECKHUX TEKCTOB IPUMEHSIETCS PACIIMPEHHBI HA0Op CHHTAKCHYECKUX TpaHC(hopMaluil.
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ON GENRE AFFILIATION OF SCIENTIFIC AND TECHNICAL TEXTS AND ITS IMPACT ON TRANSLATION
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The article deals with the specificity of stylistic affiliation and translation of scientific and technical documentation. The author
studies the peculiarities of genre diversity of such documentation, the asymmetry of genres at different levels in the English
and Russian languages and, as a consequence, the peculiarities of the translation. The research is based on the analysis
of the translated texts of scientific and technical style of the sublanguage of coal-mining industry. As a result, the author con-
cludes that the scientific and technical style is not so strict and monotonous as it is considered and to translate texts of such style
the expanded set of techniques and sometimes the artistic approach are required.
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DunosiornyecKkne HAyKn

B cmamve paccmampusaemcs npobrema npoucxosicoenus, cyuecmeosanus U pa3eumus/Cmupanus meppumopuaio-
HbIX OUANIEKN08 AMEPUKAHCKO20 8APUAHMA AHEIULICKO20 A3bIKA. [Ip0800umcs ananu3 0CHOBHLIX NPUYUH 803HUKHO-
6CHUsL U PA3BUMUSL OUATEKMO8 C MOYKU 3PEHUsL AMEPUKAHCKUX OUANEKMON0208, 0ellaemcs 0030p mpex Kiaccugura-
yutl ouanexmuwix 301n Ha meppumopuu CIIA. Aemopvl uccredyrom omuouleHue AMePUKAHCKUX TUHSBUCNO8 K UC-
HOMb30BAHUIO OUANEKMHOU pedu U 0alom Omeem HA 80NPOC 0 CMEWUBAHUU/000COONeHUU OUANIEKIMO8 6 INOXY pacC-
yeema snexmponnvix CMHU.

Kntouesvie cnosa u ¢pasvl: aMepUKaHCKUH TEPPUTOPHAIBHBIM JUANIEKT; MPOM3HOCUTENIBHAS HOPMA; KJIACCH(UKAIIUS
JTMAIEKTHBIX 30H; «C/IBUT TJIACHBIX CEBEPHBIX TOPOJIOBY; MPECTHKHOCTD IUAIICKTOB; 3ara iKa CyIIECTBOBAHMS THATICKTOB.
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K BOITPOCY OB AMEPUKAHCKHX THAJTEKTAX®

Paccyxmast 06 mcTopur BOSHUKHOBEHHS M PA3BUTHS aMEPUKAHCKOTO BapHaHTa aHTIIMICKOTO s3bIKa, J[. Kpucran
(David Crystal) B kaure «English as a Global Language» nucai, 4To, Kak TOJBKO JIBE TPYIIIBI JIIOJIEH OKa3bIBAIOTCS
pa3zieTIeHHBIMH TOPHBIM XpeOTOM MJIH LIMPOKOW PEKOif, NX A3BIK HAYMHACT Pa3BUBATHCS II0-pasHOMY. [losToMy He cTouT
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YAUBIATHCA TOSBICHHUIO HAIMOHAIBHBIX JHAIEKTOB, KOTJAa TPYIIEl JIOAEH OKA3alHCh Pa3[eCHHBIMH TBHICSIaMHU
MUJIb U CTOJIKHYJIUCH C a0COJIIOTHO JPYTHM KinMartoM, (iopoit u daynoii [7, p. 144].

OmnpeneneHne MOHATHS «IHAJIEKT» MOKHO HaWTH B paboTax OTEYECTBEHHBIX JIMHIBHCTOB B. M. JKupmyHckoro
u M. M. I'yxman, ©. I1. ®ununa, B. H. SApuesoii, M. M. Makosckoro.

Mo yrBepxnenuo M. M. MakoBcKOro, SI35IKOBbIE OCOOCHHOCTH JIMAIEKTa HE SIBIISIFOTCS CIICICTBUEM HEOPEXXHOCTH
peun HocHTenel, a 00yCIOBIMBAIOTCS HCTOPUIECKIMHI 3aKOHOMEPHOCTAMU. Hammimame S3pIKOBBIX KOHTAKTOB HOCHTE-
JIel ¢ APYTEMHU 3THOCaMH, (YHKIIMOHUPOBAHUE S3bIKA B PEUEBOH NESATENFHOCTH JIIOACH, MPUHAUISKAIINX K pa3ind-
HBIM COLMAJIFHBIM, BO3PACTHBIM, MPO(MECCHOHATBHBIM, TEPPUTOPHAIBEHBIM TPYIIaM, BO3ACHCTBHE CPEICTB MAacCOBOI
nHpopManuu, ypoaHuzamysi — Bce 3TH (JaKTOPHI ONPEAEISIOT HEOTHOPOIHOCTD TuanekTa [3; 16].

M. M. TI'yxmaH B pabote «JIuTepaTypHBIH S3bIK» ONMUCHIBACT TUANCKT KaK OJHY U3 (JOpPM CYIIeCTBOBaHUS S3bIKA,
KOTOpasi UMEET CBOM Pa3IMUYHUTENbHbIC Npu3Haku. Cpeny HUX MOKHO Ha3BaTh TEPPUTOPHAIBHYIO OIPaHUYCHHOCTh
U CBSI3aHHOCTbH JUAJICKTa; OTCYTCTBUE MHOTO(YHKIIMOHAJIBHOCTH M CTHJIEBOTO Pa3HOOOpa3usl, MOCKOJIbKY OCHOBHAs
(GYHKIMS naneKkTa — CIy)XUTh CPEIICTBOM OOLIEHHUS B OBITY, B IOBCETHEBHON JKU3HH, T.C. €r0 «(PYHKIIMOHAIBHBIN
CTHJIb» — Pa3roBOpHasl peyub; Au(PepeHIpoBaHHAas YCTOMYMBOCTh TUaJIEKTa CPEH Pa3HBIX COLMAIBHBIX U BO3PACT-
HBIX PYIIT; OTCYTCTBHUE ONPEACICHHOr0 0TO0pa U OTHOCHTEIBHOM periaamenTanuu [2, ¢. 502-548].

[TpoGnema NPOUCXOXKICHNSI AMEPUKAHCKUX JNAIEKTOB LIMPOKO OCBEINAIACh M aMEPHKaHCKHMH JIHaJIeKTOJIora-
MU u JuHrBUCTaMu. Cpeam W3BECTHBIX WMEH MOXXKHO HaszBate J. Wright, J. F. Krapp, N. Schilling-Estes,
J. L. Dillard, E. Dieth, C. Brooks, G. Lowman, W. Viereck, H. Kurath, C. E. Reed, R. I. McDavid, M. Montgomery,
J. Algeo, H. Orton. Bce oHH COTIIaCHBI C TE€M, YTO MPOIECCH IMHUTPAIIIH U KOJOHU3AIMH ONpPEAeIIHIN BOSHUKHOBE-
HHUE U Pa3BUTHE TEPPUTOPHATBHBIX OCOOCHHOCTEH aMEepPHKAaHCKOH pedn.

OpHaKo OJTHY HACTAWBAJIHM Ha IIPHOPUTETE HEEBPOIIECHCKOTO M HEAHTIIMHCKOTO BIMSHUS B ITPOIIECCE BOSHUKHOBEHU
u passutus auanektoB (J. L. Dillard). JIpyrue noauepkuBaim MpeeMCTBEHHOCTh aMEPUKAHCKUX TUAJIEKTOB OT OpHUTaH-
ckux: «Hekoropele Hanbosee SPKUE PasIMUMs MEXIY JHAICKTaMHd MOXKHO HANpPSMYIO IPOCIEIUTh OT OPUTAHCKUX
nuanextoB 17-18 BB.» [22, p. 93].

OnHMM U3 NEPBBIX, KTO YCTAaHOBUII U 000OCHOBAJI HCTOPUUECKYIO CBSI3b MEXKIY COBPEMEHHBIM aMEPHKAHCKHM IIPO-
W3HOIICHHUEM U MPOU3HOIICHUEM OpUTAHCKOTO BapHaHTa aHTIMICKOro si3bika, Obu1 [k, @. Kpamm (John F. Krapp) [13].

I'. Kypat (H. Kurath) B cBoeii pabote «The Pronunciation of English in the Atlantic States» omy06mukoBai ne-
TaJIbHBIE (POHOJIOTHYECKUE HCCIIEO0BAHUS, CPABHUB M NPOWLIIOCTPUPOBAB YIOTpeOIeHHE pa3IMuHbIX BapHaHTOB
aHTIIMACKUX (DOHEM B aTIIAHTUYECKHX INTaTax M Ha tore AHrIMU. OH J0Ka3all, 9To OOJBIMHCTBO (POHEM, KOTOpHIE
HCTIONB3YIOT aMepUKaHIIBI, YIIOTPEOISAIOTCS M Ha 10Te AHIIINH, XOTS aMEepHKaHCKas pedb MEHee BapHaTUBHA IO CPaB-
HEHHIO C CEeTCKON pedbl0 aHTIMHCKUX foKaH [14].

Maiikn MoHTroMepH IpOCIErII BIMSHAE MOTIAHACKAX U UPJIAHICKIX IMMHUTPAHTOB Ha CIIOBAPHBIN COCTaB SI3bI-
Ka xuteneit Anmanaun u FOra [15].

Jxon Anmxeo (J. Algeo) ooHapyxwun Bnusaue FOra u 3anana AHMIMHM, MOTIAHACKUAX W UPIAHICKIX UIMMUTPaH-
TOB Ha I0)KHO-aMEPUKaHCKUH anainekt. M3yuas oOpa3ipl peun xutenaeld AnadaMbl, OH yCTAHOBUII €€ IPOUCXO0XKICHHUE
OT THAJEKTOB foro-3amaaa Aurmuu [5, p. 1-37].

HUcropuku b. baitun (B. Bailyn) u ®. ®umep (F. Fischer) ckpymysesHo uccienoBaiy npouecchl BHyTPEHHEH
MUTrpalMy CO BCEX YroykoB bpurtaHckux octpoBoB B JIOHZOH, OTKyZa HalpaBIsUINCh OCHOBHBIE SMHUIPALIMOHHBIE
MIOTOKH B aMepHUKaHCKue KonoHuu [17].

Bce 3Ti nccnenoBaHus MO3BOJSAIOT JIHHIBICTAM-THAICKTOJIOTAM CICTATh BHIBOJ O HECOMHEHHOM BITUSTHUH WM-
MUTPAlAX | TIOSBICHUS HOBBIX TIOCCICHUHA Ha Pa3IUuMs CPelr aMEpUKAaHCKUX PEerHOHATBHBIX AHaNeKToB. OIHAKO
3IIeCh IPOCIEKUBACTCA He TobKo OpuTtanckoe BimsHue. C. C. MadsuH (S. S. Mufwene) Ha3bsBan 310 «dhdhexrom
ocHoBatess». OEHOMEH 3aKII0YacTCs B TOM, YTO PeUb PAaHHUX IOCENICHIICB MMeTa IPEUMYIIECTBO B IIpOIecce BEI-
KUBAaHUSA M PacIpoOCTpaHeHHs. Te BapHaHTHI, KOTOPBIE MCIIOIB30BAIO0 OOJBITHHCTBO KOJOHUCTOB, TOMUHUPOBAIH,
T.K. OCTaJIbHBIC TIOCENICHITBI BBIHYKICHBI OBUTH aIallTHPOBATH CBOHM PEUEBBIC NPUBBIYKM K YaCTOTHBIM BapHaHTaM.
Kakue-To 13 BApHAHTOB 3aBOEBBIBAJIM AaBTOPUTET M MOJIydasin OoJibliee pacpocTpaHeHue, Ipyrie, Ha000poT, ucye-
3amu. Kakue-To BapHaHTHI MOTyYaay STHUUECKUE U PErHOHAIBHBIC OTIINYUTENbHBIE 4epThl [11].

Nmenno nosromy M. Montromepu (Michael Montgomery) B cBoeli pabote «British and Irish Antecedents» BbI-
CKa3bIBaCT COMHEHHE B CYIIECTBOBAaHUH IPSIMON 3aBUCHMOCTH aMEPUKAHCKUX PETHOHAJIBHBIX JUAIEKTOB OT aHTJIMIi-
CKHMX PErHOHAIBHBIX JUasieKToB. OH NHILIET, YTO NepeceseHIbl, SMUTPUpOBaBLIne B AMEpHKy ¢ bpuTaHcKnx ocTpoBOB,
yXKe B CHIIy BHYTPEHHEH MUIpaliy ObLUIH JOCTATOYHO Pa3HOPOAHBI 10 CBOEMY COCTaBY, TOBOPHJIM HA PA3HBIX SI3bIKAX
n guanexrax. OH corflamaercsi, 9To IMepBbIe BOJIHBI SMUTPAHTOB — IIOTIAHACKAX M HPJIAHACKUX IIPOTECTAHTOB, IIPH-
obBmmx u3 Onbcrepa B Jlenassp u IlencmmbBanuio Mexay 1718-1776 rr., — okasamu camoe OOJIBIIOE BIIHSHHE
Ha GOpPMHPOBAHNE aMEPHUKAHCKOTO aHTJIMHCKOTO, TaK Kak OHM ObUTH IepBeIMU. Ho mocneroBaBmme 3a HUIMH niepece-
JICHIIBI OKA3aJIMCh B KyJIBTYPHOH 3aBUCHMOCTH OT T€X, KTO YK€ XK TaM. M. MoHTroMepH 3aKiII09aeT, 9To0 TPYJHO
MTOHATH, KOT/1a aMEPUKAHCKUHM aHTIMHACKUHA BBIIIEN W3-TIOA BIUSHHUS OPUTAHCKUX THAJICKTOB, B CHIIY JaBHOCTH IPO-
UCXOJSIEro, HecTaOMIIbHOCTH COLMAIBHBIX SBICHHUI B ITIOCEIEHHAX KOJIOHMCTOB M TPYIHOCTEH JOKA3aTeNbCTBaA pac-
IIPOCTPAHEHUsI TMHTBUCTUUECKUX SIBICHHUI [15].

Bce atu nporecchl mpoTekanu JokaibHo. HecMOTpst Ha TO, YTO pa3BUTHE aMEPHKaHCKUX ()OPM aHTIMHCKOTO
sI3bIKa OBLIO HA YAMBIIEHUE OJJHOPOIHBIM JUIsi OpUTaHCKOTO HaOuroaaTesns, 00pasibl peun KOJOHUCTOB OOHApyKUBa-
JIM perMoHAIBHOE M MECTHOE pa3HooOpaszue (opM. VHorna cMmbich npocToid ¢pasbl ObLT HETIOHSTEH JUIsl CIyIIaTes,
€CJIM OHA IPOU3HOCHIIACH HA KAKOM-TO MECTHOM JIHaJIEKTE.
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Hauunas co Bropoi mosnoBuHbsl XX Beka, aMEpPUKaHCKUE (POHETUCTHI BBIIEISIOT Pa3IMuyHOE KOJIMYECTBO IIPOU3-
HocuTenbHbIX HOpM Ha Teppuropun CHIA. KonudyecTBo BbLAEISIEMBIX AUATEKTHBIX 30H BapbUPyeTCs OT TpeX A0 JAe-
catu. Tpu — ato Cesep, FOr m Mumnenn, mate: Boctok HoBoit Arrmu (Eastern New England), koHTHHEHTATBHBII
Cesep (Inland Northern), ceepubrit Mumienn (North Midland), roxuasiii Muanena (South Midland), FOr (Southern).
U Bocemn: nuanextsl HoBoi AHrimm, Hbm—ﬁopKa, Benmukux o3ep, Bepxuero Cpennero 3amana, MuieHa, 3amnana,
IOxHOTO I"OpHOTO pationa u KOxHoro modepexns [1].

Jbx. Yamice (J. Wells) B cBoem dyHnamenTansaOM Tpyae «Accents of Englishy paccmarpuBaer Tpu kmaccuduka-
MM THAIEKTHBIX 30H Ha Tepputopun CIIA, aBTOpamMu KOTOPBIX CTAJIN TPH BBIAAIOIINXCS aMEPUKAHCKHX JIMHI'BACTA —
I'. Kypart, A. Bponmreiin u K. Tomac.

BrepBrie kinaccupukannio aMmepukaHckux nauanektos pazpadoran I'. Kypar (H. Kurath) B 1949 r. B Hee BxonsT
Tpu ocHoBHbIE 30HEL: Cesep, Llenrpansusie mratel (Midland) u FOr. B ocHOBaHMM Takoro JeJeHUs JexaT pasinius
B IIPOM3HOIICHNH, YIIOTPeOJICHNUH CJIOB; MOP(OJIOrHYecKre 1 CHHTAKCHYECKHE pasiinyusi. B cBoro odepenb, 3TH TpH 30-
HbI PACIIAJIAlOTCA €lle Ha HeCKOJIbKO Teppuropwmii. Cesep BKmouaer HoByro Anrmmio, mtat Hero-Mopk u Teppuro-
puro ot mrrata Maiin 10 Heto-/[xepcu. B Hero Bxonat ropona Hero-Mopk, BocTon n Maccauycerc. LlenTpanbhbiii
apeast mpoctupaercsa ot Hero-Jlxepcn u [leHcnnpBannn BriyOb KOHTHHEHTA U BKItodaeT Ounanensduro. FOr oxsa-
TBIBACT TEPPUTOPUIO, PACIIOIOKEHHYIO K IOTY OT T'. Bammnurrona, Bkimouaet Bupxunmio, Cesephyto u IOxuyro Ka-
ponuHy u ropona Puamona, Hopdoink n Hapnscron. Konnenmust muanexkros LleHTpansHOTO apeana noryduia mpy-
3HaHME 32 BKJIAJl B U3yUCHUE AMEPUKAHCKUX AUAIECKTOB CO CTOPOHBI 0MHHUX JHHTBHCTOB (R. I. McDavid) u Bb13Bana
KpUTHKY co cTopoHbl apyrux (R. W. Bailey) [19, p. 467-468].

A. BponmreitH (A. J. Bronstein) B 1960 npemioxxui pa3aennTts cTpany Ha Tpu o0xactu: Bocrounyto, FOxHyr0 1
General American. «BocTOYHBIe» TUAJEKTHI BKIIOYAIOT «0e339pHOE» MpousHomenue boctoHa, Boctounoi HoBoid
Anrmuu u . Helo-Mopka. K «HOXHBIM» OTHOCATCS «Ge3dpHbIe» AHanekThl tora. General American BKIOYaeT
GOJBIIMHCTBO AMEPHUKAHCKHUX AKIIEHTOB, B KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT YEPTHI, XapaKTEpHBIE U1 BOCTOUYHON M FOXKHOM
yacteii. [IponsHomeHue xuTeneii ceepa momuHbl I'ya30Ha, ceBepHOi yactu mrata Hero-Mopk u [lencunspanuu
TOXe BXOAUT B rpymny General American [Ibidem, p. 470-471].

Knaccudukarus teppuropuansibix auanekroB K. Tomaca (C. Thomas) 1958 roga Bxmrouaer 10 mpou3HOCH-
TeNbHBIX apeanoB. D10 BocTouHas Hosas Amrmus, r. Hero-Mopk, CpeaHeaTaaHTHUeCKHe ITaThl BOKpyr Mduia-
nenbduu, KOxHO-aTnaHTHYecKne mTaThl, 3ananHas [lencunbBanus, neHTp CpenHero 3amaza, ceBep IEHTpalbHbBIX
PpaiioHOB, I0XKHBIE ATIMANa4u, CEBEpO-3amaj u 1ro-3amaa TuxookeaHckoro mobepexbs [Ibidem, p. 471-472].

B nocnennye HeCKONbKO necsaTuiieTni, a Tounee ¢ 1970-x rr., BauManue JuHrsuctoB CHIA nprkoBaHO K pa3BUTHIO
W pactpoCTPpaHEHNIO HOBOTO TEPPUTOpPHANILHOTO nuanekta — [nland Northern American English. VI3amenenue npousHo-
CHUTEIIbHOI HOPMBI BIIEpBBIC 3aMeThIT Y1ibsaiM JIaOoB 1 Ha3Bal ee «CABUT INIACHBIX ceBepHbIX ropoos» (Northern Cities
Vowel Shift). DTOT aKIeHT OXBaTHIBAET JOBOJIBHO GOTIBIITYIO TeppUTOpHIo ceepHee Hpro-Mopka, paiton Bemmkux o3ep,
Ha 3armajx 10 MunHecoTsl. Kak 04eBHIHO M3 Ha3BaHMs, OH OOJIBIIE BCETO XapaKTePeH I KPYITHBIX TOPOJOB Ha CeBepe
CTpaHsl, Takux kak byddano, Kmusrenn, [erpoiit, Yukaro. Ho oH Taxke pacmpocTpaHseTcs 1 Ha CETbCKYI0 MECTHOCTh
U Jablie K BOCTOKY. EqMHCTBEHHON IpaHMIIEH, KOTOPYIO 3TOT AUATEKT NEPECEKAET C OOMIBIINM TPYAOM, SIBIIETCS pa-
coBas IpaHHI@. 3aMEYeHO, YTO OYCHb MAJICHBKHI IPOIEHT a(po-aMEepUKAHLIEB ¥ aMEPHUKAHIIEB HCIIAHCKOTO IMPOUC-
XOKJIEHHSI TOBOPSAT Ha HeM. Beero mpumepHo 34 MITH aMepHUKAHIIEB SBISIOTCS HOCUTEIISIMU 3TOTO JHaeKTa [6].

CoBpeMeHHbIE KIacCH(UKAIMN TePPUTOPHAIBHBIX TUAICKTOB aMEPHKAHCKOTO aHIJIMMCKOTO Pa3IMYatoTCs 110 KOJIH-
YECTBY PETHOHAIBHBIX apealioB M IT0 TEPPUTOPHSIM, BKIIIOUCHHBIM B 3TH apeaiisl. | TaBHast IpUYMHA PACXOXKICHUS B TOM,
YTO TEPPUTOPHHU PETHOHAIIBHBIX AUAJIEKTOB YaCTO HAKJIAAbIBAIOTCA APYT Ha ApyTra BCICACTBHE MUTPALIUU HACEICHUSL.

®dyHaMeHTaJ bHBIE HCCIIeIOBAHUS JUAIEKTHBIX Pa3IHyMid B 001acTH (OHETHKH, JISKCMKH M TPaMMAaTHKH 3a-
BEPIIUINCH CO3/IaHreM HeckolbkuX AtnacoB: The Linguistic Atlas of New England (LANE) u The Linguistic Atlas
of the Middle and Southern Atlantic States (LAMSAS), The Atlas of North American.

Ha coBpemeHHOM 3Tamne pa3BUTHS aMEPUKAHCKOW AMAJICKTOJIOTHU CYIIECTBYET IBa BONPOCA, KOTOPBIE IPHBIIE-
KalOT BHIMaHHE aMEPUKAHCKHUX JHAICKTOIOTOB M JHHTBUCTOB: OTHOIICHNE aMEPHKAHCKOTO OOIIECTBA K ANATCKTHOM
pEUH ¥ BOIIPOC CTHPAHUS TUAJICKTHBIX Pa3IHIHIA.

Pobept Hdenarn (Robert Delaney), mpodeccop yanBepcuteTa B JIOHT AMiieHIe, pa3MBIIULIL HA TEMY HepapXuH
MPECTIKHOCTH JHAJIEKTOB B AMEPUKAHCKOM OOIIECTBE, MUIIET, YTO JTIOJACH cyosam MO TOMY, KaK OHU TOBOPSAT, XOTS
nro0ast IMaNeKkTHasl pedb, eCJIM OHa CIelyeT IpaBulaM, «IIpaBuiIbHas». OJHAKO NHaIEeKThl HECYT Ha cebe pa3ind-
HBII YPOBEHb COIMATBHOTO MPECTHKA, TOCTPOSHHOTO Ha 0OLIECTBEHHBIX cTepeoTunax [9].

B GosbIIMHCTBE CiIydaeB HOXKHBIE TUANIEKTHI HE MOJIb3YIOTCS aBTopuTeToM. [lo kpaiiHeil Mepe, cpenu xurtenei ce-
BEpPHBIX IITATOB, KOTOPBIE CUUTAIOT, YTO HOCHTEIH I0XKHOTO JNANIeKTa MEHee YMHBI 1 MeHee 00pa30BaHHbI, YeM OHH.
Jlmanext r. Hero-Mopka uMeeT caMblii HM3KMII aBTOPHTET, a GPUTAHCKMII NPOM3HOCHTENBbHBIH cTaHmapT Received
Pronunciation — camblii BRICOKHUH, qaxke cpeau amepukaniies [Ibidem].

W3zydeHne G10roB aMEepUKaHCKHUX JIMHTBUCTOB B VHTepHETE OOHAPYKMBAET WHTEPECHBIE TEHACHIIUH Pa3HOTO OT-
HOILICHUS K CTAHAAPTHOW M aKLEHTHOW pedd B aMEPUKaHCKOM M OpHuTaHCKOM obOmiecTBax. Kak okaspiBaeTcs, amepH-
KaHCKast 00IIIECTBEHHOCTh ropasfo Oojee HETEpNHUMa K HCIIONb30BaHUIO PErMOHANBHBIX akieHToB B CMU, yem Opu-
TaHcKas. Ha TeneBM3noHHBIX moy B bpuranum yacto MOXXHO YCIBIIATH MIMPOKUH CIIEKTP PETMOHAIBHBIX aKIEHTOB,
¥ ITyOJIMKE 3TO HpaBUTCSA. JIMKTOPHI Ha TENEBUICHUH MOTYT HO3BOJINTH ceO€ MPOAEMOHCTPHPOBATH CBOI POJHON aK-
neHT. CoBeplIeHHO MHAsi CUTyanusl HabroaeTcs B cpeacTBax MaccoBoi nHpopmanuu CIIA. 99% aktepoB, TUKTO-
POB, BEAYIIUX MIPOTPaMM M PA3IMYHbIX IIOY TOBOPAT HA OJHOM JuaiekTe. VX peus nponurana enuHooOpasueM. Ecin
KTO-TO BAPYT HAYMHAET JEMOHCTPHUPOBATH YEPTHI PETMOHANBHOTO AKIEHTA, €r0 BE&XKIMBO MPOCAT IIPHUIIIYLINT) UX.
B amepukaHckoM 00lecTBe pa3BUBAIOTCS CBOM COOCTBEHHBIE Hzien 0 ToM, ueM siBisieTcs «Standard English». Bpuranis
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e, HA00OPOT, CTAPArOTCsl M30aBUTHCS OT ATOTro MOHATHS. Kaxercs, uto AMeprka u BenukoOpuTaHus uayT B pa3HbIX
HarpaBJIeHUsIX. BpuTaHCcKue akIeHThl CTaHOBATCS Ooiee MOXOXKHUMHU JIPYT HA JpYyra, NPUTOM, 4TO OpUTaHCKas ImyOsIuKa
OTHOCHTCSI 60Jiee CHHCXOANTENIBHO K MPOBHHLIHAIN3MY. MEXIy TeM, aMEpUKaHCKHE aKIEHThI MPHUOOpeTaroT Ooiee
MHIANBHUIYATBHBIC YEPTHI, & AMEPHKAHITBI IEMOHCTPUPYIOT JOSLTHHOCTD K «Standard American Englishy» [8].

Eme ogaa Tema, BOKpYT KOTOPOH HIYT JKapKHe TUCKYCCHHU, — 9TO MPOLECC CTUPAHHS AUAJIEKTOB B 310Xy PaclBeTa
JIEKTPOHHBIX CPEACTB MACCOBOH MH(OPMALIUH.

b. A. CepeOpeHHNKOB MPUYUHY JIETKOH MPOHMUIIAEMOCTH JHAIEKTHBIX CHCTEM BHAENT B MX OJNIM30CTH, KOTOpas
CO3MIAaET OIPEe/ICNICHHBIH ncuxonorndeckuii a¢dekt. [TockonpKy cucTema quanekTa 9acto 6osiee BapHaTHBHA IO CPaB-
HEHHIO C CHCTEMOM JINTEPaTypHOTO S3bIKa, TO BCSIKOE IPOHUKHOBEHHUE AJIEMEHTA JPYTOd TUaIeKTHOW CHCTEMBI BOC-
NPUHUMAETCs] Kak ()OHETUUECKHH MM TpaMMaTHYeCKHH BapHaHT cOOCTBEHHOW cuctembl. Hocurenn Onmuskopon-
CTBEHHBIX JINAJICKTOB, [I0-BUIUMOMY, OYEHB JIETKO B MPOLIECCE OOLIEHUS] OCBAUBAIOT CXOJHBIC S3BIKOBBIC JJIEMEHTHI,
YTO W MPUBOJIUT, B KOHEYHOM CUeTe, K CMEIICHHIO THANEKTOB [4].

VY aMepUKaHCKUX JIMHI'BUCTOB 110 3TOMY BOIPOCY CYIIECTBYET JIBa COBEPIICHHO MPOTUBOMOI0XKHBIX MHEHHS.

OpHa rpynmna y4eHbIX YBEepeHa, 4To BIMSHUE CPEJICTB MaccoBOM MH(opMaliu, 00s3arenbHOe 00pa3oBaHue, KOTOpoe
YKpeIUsieT HallMOHAIIBHBIH SI3bIK, BHICOKAsI MOOMIFHOCTD AMEPHUKAHCKOTO HACEINICHHS MOCTENIEHHO NPUBEN K yMEHbIIIE-
HUIO JUAJICKTAIBHBIX Pa3iIM4Ui B PEUH M 3HAYUTENFHOMY €ANHOOOPA3HIO OOJIBIIMHCTBA AaMEPUKAHCKUX aKIICHTOB.

K. Tlpeiirop (C. Prator) mumer 06 3toM B cBoeM Tpyne «Manual of American English Pronunciation» [16].
C amm cormamarorest K. Tomac (C. K. Thomas) u O. Okyon (E. Ekwall), koTopsle 3amMedaroT, 9T0 aMepHKaHCKHE
JMAJIEKTHl IEMOHCTPUPYIOT YIUBHTEIBHYIO OJHOPOXHOCTh. PerHOHANbHBIC pa3udusl B MPOU3HOUIEHUH HE TaK 3a-
METHBI, KaK Ha bpuranckux ocrposax. Jlaxke peus ManooOpa30BaHHBIX JIOJICH HE MOKa3bIBACT TAKMX OTKJIOHEHMH
OT CTaHJApTHOTO IPOU3HOIIEHHSI, IO CPAaBHEHUIO ¢ OpUTaHCKUMHU auanekTamu [12; 18, p. 191].

Jlpyrue HacTauBalOT Ha TOM, YTO AUAJICKTHI POLBETAIOT U C TEYEHHEM BPEMEHHU CTaHYT elle OOJIbILE OTINYATHCS
JpyT OT Apyra.

Boiee coBpeMeHHbIE UCCIIE0BaHMS JIMHTBUCTOB U3 yHUBepcHUTeTa B [IeHCHIbBAHUM MTOJTBEPIKAAIOT, YTO TEPPH-
TOPHAIbHBIE TUATICKThI HE MCUE3aI0T, MX OTIIMYHUTEIbHBIC YePThI MPOCTYNaloT Oonee oT4eTiInBO. Besnecyiue cpencrea
MacCOBO¥ HH(POPMAIIUK HUKAK HE CBSI3aHbI C MOSBICHUEM HIIU CTUPaHUEeM quaickTos [10].

Kapmen @ot (Carmen Fought), mpodeccop munrBuctiku n3 KamudopHuiickoro yHuBepcHUTETa, TPUICPKIBACTCS
Takoro ke MHeHust. OHa yBepeHa, 4To 3arajika CyIeCTBOBAaHHUS THAJIEKTOB KPOCTCS B CAMOM NPUYHMHE WX TIOSBICHUS.
«JlnanexTsl ABIAIOTCS CPEACTBOM BBIPAKEHHS HAC CAaMMX: KaK MHAWBUIOB, TaK M WICHOB o0miecTBa. MBI XOTHUM ro-
BOPHTH KakK T€ JIIOJH, Ha KOTO MBI XOTUM OBITh MMOX0XHU. ECIIN MBI aMepHKaHIBI UCTIAHCKOTO MPOUCXOKACHHS, KOTO-
psle )xuBYT B Texace, TO MBI XOTHM 3By4YaTh MIMEHHO KaK OHHM, a HE KaK KTO-TO APYroi. Bot mosToMy 1quanekTsl HU-
KOT/1a He MCYE3HYT, U HEBAXKHO, KaK MHOTO MBI CMOTPHUM TesteBu3op» [20].

IIpocdeccop V. JIaboB Tak 00BACHAET NPUINHBI COXPAHEHUS W MPOLBETAHMS JAUAIEKTOB B COBPEMEHHOM 001I1e-
CTBE B CBOEM 0Oiore, MHOTOUHCIeHHBIX HHTEpBhIo U B KHUTE «The Politics of Language Change»: «®@opmupoBanue
JIMaJIeKTa TIPOUCXOJIUT 3aJI0JIT0 JI0 TOTO, KaK MbI MOMA/aeM B JIOBYIIKY COBPEMEHHBIX KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHO-
noruil. By tyuu neTbMu, Mbl Y4UM A3bIK, O0IIAsICh ¢ HAIIMMH POAUTEISIMU U CBEPCTHUKAMHU. DTO 00ydEeHHUE MOTHBH-
pyeT Hallle >KeJJaHHE COOTBETCTBOBaTh. MBI CTapaeMcs COXPaHWTh HaIly MHAWBHUAYAIBHOCTh U JIOSIBHOCTH TOMY
co00IIECTBY, KOTOPOMY MBI IIPUHAIICKAM. MBI 3alUIIaeM Halll OTJINYUTEIbHBIE 0COOCHHOCTH, a TUANIEKT YacTo
ObIBaeT HAIIMM TJIaBHBIM OpYy>kueM» [21].

Taxum 00pa3oM, aMEepHKaHCKHE AUAIEKTHI, OECCIIOPHO, BEAYT CBOE MPOUCXOXKACHHE OT TEPPUTOPHAIBHBIX JHa-
JIEKTOB AHIIINH, OJHAKO IMOCIEAYIOIINE BOJTHBI MIMMHUTPAIINM OKa3all Ha HAX CEPbE3HOEe BIHMAHHUE. [{ManeKTsl mIpo-
JIOJDKAIOT CYIIECTBOBATH, XOTS IIPOBECTH YETKHE I'PAHUIIBI MEKAY MX apeaJlaMH IPECTAaBISIETCS BEChMa 3aTPyIHH-
TEJIFHO B CHITy MUTPAIiM aMEpPUKaHCKOTO HaceneHus. CpeacTBa MacCOBOM KOMMYHHKAIINH UMEIOT BIHSHHE Ha (op-
MHUPOBaHHE OTHOIICHHS aMEPUKaHCKOro O0IIecTBa K JabHEHIIEMY Pa3BUTHIO JHaIeKTOB. MOXHO CliesiaTh BBIBOJ
0 CYIIECTBOBaHMH JIBYX Pa3HOHAIPABJICHHBIX IPOLIECCOB B (DEHOMEHE aMEPUKAHCKUX AnanekToB. C O1HOI CTOPOHBL,
JIMAJICKTBI TOCTOSIHHO CMEIINBAIOTCS, MX CHCTEMbI B3aUMOIIPOHUKAIOT O/IHA B IPYTYIO; C IPYroi CTOPOHBI, AEHCTBYIOT
(axTopsl, Begylue K 000COOJICHNIO TUaTICKTHBIX SBJICHHUH.
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ON THE AMERICAN DIALECTS
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The article examines the problem of origin, functioning and development/elimination of the territorial dialects of the American
English. The paper provides an analysis of the basic reasons for the origin and development of the dialects from the viewpoint
of the American dialectologists, presents a survey of the three classifications of the dialect areas on the USA territory. The au-
thors explore the attitude of the American linguists to the use of dialect speech and answer the question on mixing/isolation
of the dialects at the flourishing period of the electronic mass media.
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DunosiornyecKkre HAyKn

Cmamusi nocesujena npodieme u3yieHuss CeManmuki c1086000pa308amMebHbIX 3Ha4eHUll cy@durcos npurazamens-
HbIX AH2AULICKO20 U MYPEYKo2o SI3bIKOG. 3a OCHOBY CEMAHMUYECKO20 UCCAEO08aHUSL CYPPUKCO8 NPUNALAMENbHBIX
oviLu 83aMbl cledyrowue napamempsl: 1) cygghuxcol npuracamenvuvix ¢ npAMbIM/MNEPEHOCHbIM 3HAYEHUEM KOMNO-
HEeHmo8, 2) 603MOMNCHbIE 8APUAHINBL KOMOUHAMOPUKU OHOMACUOLO2ULECKO20 6A3UCA U OHOMACUOLOSUYECKO20 NPU-
suaxa. Ionyuennvie dannvle NO360IUNU YCIMAHOGUMb VHUGEPCAbHbIE U OUPPepenyuaibHble C8OUCMEA CEMAHMUKU
cy@urcos npunazamenvHuix 08yX UCCAEOYEMBIX S3bIKOG.

Knroueswvle crosa u ¢pasvl: ceMaHTHKa; CEeMaHTHUYECKask CTPYKTYpa; CyQpHKcaabHOE pUIaraTeIbHOe; CI0BOOOpa-
30BaTeNbHOE 3HaUeHHE cyddukca; meradopusaiius 3HAUCHHS.
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K BONIPOCY U3YUYEHUS CEMAHTUKH CJIOBOOBPA3OBATEJIbHBIX 3SHAYEHUI
CY®OUKCOB IPUJIATATEJIBHBIX AHIJIMMCKOI'O U TYPEIIKOT'O SI3bIKOB®

Iox «ceMaHTHKOM» MOHUMACTCS CMBICIIOBAsi CTOPOHA SI3BIKOBBIX CAMHHII, MX KOMMYHHKATHBHAS POJIb B MPOIIECCE
obmernst. OCHOBOW CEMaHTHKH SIBJIICTCSI OTPAXKCHUE MPEIMETOB, SIBJICHUI, OTHOIICHHUH JICHCTBUTEILHOCTH B CO3HAHUU
yeoBeka. MexaHu3MaMu CJI0BOOOPa30BATEIbHBIX MPOIECCOB MPU3HAIOT aCCOIUALINK, KOTOPBIC IICHXOJIOTH ONPEICIISIFOT
KaK CBSI3H B KOpPE TOJIOBHOTO MO3Ta, OTPAKAIOIIIE CBSI3H MPEAMETOB U SBJICHUIA IO CMEXHOCTH, ITOJIOOUI0 Y IIPHYUHHO-
CJIEZICTBEHHBIM OTHOIIICHHSIM, a TAK)KE TaKue JIOTUUECKHEe OTeparyy Kak abcTpakiys 1 0000IIeHre, aHAIN3 Y CHHTE3.
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